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Installer les poignées

Contenu
• Poignées
• Vis de tailles variées

REMARQUE: Les vis les plus
longues sont destinées au montage
des poignées aux tiroirs exposs
l’extérieur du meuble.

Outils et matériels

Install the Knobs

Contents

Tools and Materials

Temporarily place the masking tape on both the front and back of the
door/drawer at the desired knob location.
Measure and mark the desired location on the front of the door/drawer
where the masking tape is placed.
Slowly drill through the door/drawer at the marked location.  Ensure the
drilling process does not splinter out the back of the hole.
Remove the masking tape.
Insert the screw from the back of the door/drawer through to the front,
then into the knob threads.

NOTE: Do not overtighten the screw.  Overtightening will strip the threads on
the screw.

Tighten the screw into the knob until snug.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

      KNOB CABINET
HARDWARE

• Knobs
• Screws of various sizes

NOTE: Longer screws are intended for
use with mounting knobs to drawers that
are exposed on the outside of the cabinet.

BOULONNERIE DE POIGNÉE DE MEUBLE

• Crayon
• Mètre ruban

• Ruban cache
• Perceuse

• Mèche de 3/16”
• Tournevis assortis

• Pencil
• Tape measure

• Drill
• 3/16” drill bit

• Masking Tape
• Assorted screwdrivers

INSTRUCTIONS D’INSTALLATIONS

Placer temporairement le ruban cache à l’avant et l’arrière de la porte/du
tiroir à l’emplacement désiré de la poignée.
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Herramientas y materiales

• Lápiz
• Cinta para medir

• Cinta de enmascarar
• Destornilladores surtidos

• Taladro
• Broca de 3/16"

Contenido

• Perillas
• Tornillos de diferentes tamaños

NOTA: Los tornillos más largos
son para instalar las perillas en los
cajones que están expuestos en el
exterior del gabinete.

Instale las perillas

Coloque provisionalmente cinta de enmascarar en el frente y la parte
posterior de la puerta o cajón en el lugar de instalación de la perilla.
Mida y marque el lugar de instalación deseado en el frente y la parte
posterior de la puerta o cajón donde colocó la cinta de enmascarar.
Taladre despacio a través de la puerta o cajón en el lugar marcado.
Asegúrese de que al taladrar no se astille la parte posterior del orificio.
Retire la cinta de enmascarar.
Por la parte posterior de la puerta o cajón, inserte el tornillo hacia el
frente y dentro de las roscas de la perilla.

NOTA: No apriete demasiado el tornillo.  Si aprieta demasiado se dañarán
las roscas del tornillo.

Apriete el tornillo dentro de la perilla hasta que esté ajustado.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
HERRAJES DE PERILLA PARA GABINETE

Mesurer et marquer l’emplacement désiré à l’avant de la porte/du tiroir
où le ruban cache est placé.
Percer lentement à travers la porte/le tiroir à l’emplacement marqué.
S’assurer que le forage ne craquelle pas l’arrière de l’orifice.
Retirer le ruban cache.
Insérer la vis de l’arrière de la porte/du tiroir à partir de l’avant, puis dans
les filetages des poignées.

REMARQUE: Ne pas trop serrer la vis. Trop serrer faussera le pas de vis.

Serrer la vis dans la poignée jusqu’au serrage.
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